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Uj postakezelési ág.
Az utalványok s utánvétek összegek közve�

títésén kívül a német birodalmi postaintézet már 
régebb idő óta a mi utánvétek jegyeinkkel azonos 
czélú „Post-Aufträge“ — postai megbízások utján, 
pénzek behajtására is vállalkozott.— A czél ugyan�
az, mint a milyent a mieinkkel akarunk elérni, a 
kezelés, a kivitel azonban teljesen különbözik a 
mi kezelésünktől, — mert mig a mi jegyeink ko- 
csipostailag lesznek kezelve, s mellékelni hozzájuk 
semmit sem lehet, a német postaimegbizások, a 
behajtás tárgyát képező nyugtákkal, számlákkal 
stb, együtt a leadó-postahivatalhoz czimzett leve�
lekben már maga a feladó, illetőleg megbízó által 
helyeztetnek el, melyek a posta által ajánlva ke�
zeltetnek, — az ajánlás s küldés diját a feladó 
fizetvén.

Sőt a német postaigazgatás már 1871 óta 
megengedte azt is, hogy ily megbizások utján 
váltó-követelések is behajthassanak. Ezt a közön�
ség oly mértékben vette használatba s igénybe, 
hogy az ily megbizások száma évről-évre tetemesen 
növekedett, úgy hogy az 1875-ik év folyamán a 
postaintézMnek 1.556,000 megbízás adatott, össze�
sen 184 millió márka értékben.

Alig hozatott be ez uj eljárás, már is az 
üzleti körökből többszörös óhajok nyilváníttattak 
annak bővítése tárgyában. Azt czélozták ezek egy�
részt, hogy a posta használtathassák arra is, hogy 
a váltó-lapokat az intézvényezettnek elfogadás vé�
gett előmutassanak, másrészt kívánták, hogy a 
postaintézet, az összeg behajtása végett reá bízott 
váltókat, nem fizetés esetében, hivatalnokai által 
azonnal meg is óvatoltassa.

Az első kívánatnak eleget tett a postaigaz�
gatás az által, hogy a múlt év augusztus 1-je óta a 
váltóösszegek behajtására, s az e körüli eljárásra 
vonatkozólag külön utasitást léptetett életbe, mely�
nek ide vonatkozó határozataiból a következőket 
emeljük ki: Az elfogadás végett feladott s elkülden�

dő váltó összege a 3000 márkát túl nem halad�
hatja ; a feladó a postai — megbízó — lapon 
megjelölni tartozik azt, hogy a váltó egyszeri si�
kertelen előmutatás után ő hozzá vissza, vagy 
más személynek küldessék-e el, avagy valamely 
óvást tenni hivatott egyénnek adandó-e át? Az 
illető váltó előmutatása az intézményezettnél, vagy 
meghatalmazottjánál történik, — s az első előmu- 
tatást, ha ez eredménytelen maradt, egy hét múlva 
második követheti, hacsak a feladó a lapon más 
eljárást nem jelölt meg. Azonkívül ha a megbízó 
azt kívánja, hogy a postai megbízás váltóstul együtt 
egyszeri hasztalan előmutatás után Németország 
területén fekvő más helyre küldessék, ezen körül�
mény a czim pontos megjelölése mellett a meg�
bízáson megjegyzendő, s a továbbítás minden költ�
ség nélkül eszközöltetik. — Mihelyt a váltó óvatolás 
végett valakinek átadatott, a posta eleget tett kö�
telezettségének, s általában a postaintézet egy 
postai megbízásért csakis mint ajánlott levélért 
szavatol, — a kellő időben való előmutatásért, 
vagy ideje-koráni vissza- vagy tovább-küldésért, ép- 
ugy mint váltójog különböző határoztaival szemben 
is fe’előséget nem vállal.

Mindjárt a postahivatalnokok által felveendő 
váltó-óvások tárgyában szintén számos megkere�
sések emeltettek a kereskedelmi körökből, melyek 
ezt kívánatosnak jelezték, s nemcsak a jelenlegi ma�
gas dijakra hivatkoztak melyek a törvényszéki 
vagy jegyzői óvástételeknél szedetnek, — hanem 
ki is emeltetett, hogy oly helyeken, hol jegyző vagy 
törvényszék nem létezik, az óvás csakis nagy ne�
hézségekkel tehető meg. A német postaigazga�
tás ez ajánlatokkal szemben tartózkodó állást fog�
lalt el, a mennyiben kijelenté, hogy az óvások 
ilyetén felvétele esetében a váltó-eljárást kellene 
módosítani s az ajánlat-tevőkre bízta hogy e rész�
ben az illetékes helyen a további lépéseket meg�
tegyék.

Időközben Belgium e részben megelőzte Né�
metországot, s a múlt év május hó 12-én a váltó�
összegek tárgyában kiadott törvénnyel oly he�

lyeken, hol óvás-tételre hivatott egyéniség vagy 
hatóság nem létezik, a fizetése nem teljesítése 
esetében az óvás felvételét a postahivatalnokokra 
ruházta.

A postahivatalnokok által ez óvástételeknél 
követendő eljárás ott a következőkben öszponto- 
sul. A hivatalnok, a ki az óvást eszközli, azon 
lakásban, hol e tény végrehajtatik. egy bélyeg�
mentes okmányt (bulletin) hagy hátra, mely az 
óvást követelt tulajdonos nevét s lakását, az óvást 
kiállító hivatalnok nevét, s az óvatolt váltó össze�
gét tartalmazza. Ha azon lakásban, hol az óvás 
megteendő, senki honn nem találtatik, azon esetben 
az óváson e körülmény megemlittetik, — az em�
lített okmány azonban vissza nem hagyatik. Az 
óvás megtörténtét a postahivatalnok egy szelvé�
nyes naplóba vezeti be s az okmányt az óvatolt 
váltóhoz függelékként hozzácsatolja. Az óvási, bi�
zonylat előtünteti a váltó-összegét, a lejárat nap�
ját, a fizetni kötelesnek jelen vagy távollétét, 
továbbá az elfogadás vagy fizetés megtagadásának 
okát, valamint azon egyén nevét, a kinek az illető 
okmány (bulletin) kézbesittetett és a felvett illeté�
keket. A hivatalnokok illetményei az 1 frt 50 kr. 
összeget egy-egy óvásnál túl nem haladhatják, 
— úgy hogy az összes költségek, beleszámítva a 
bélyegilletékeket is, alig 3 frc-nyira rúgnak.

Németországon azalatt sziotén találkoztak 
többen, kik magukévá tették ez eszmét, s az ipar 
s keresdelmi védegylet igazgatósága be is nyujtá 
kérvényét a német birodalmi gyűléshez, kérvén 
abban azt, hogy az óvások a postahivatalnokok ré �
széről is felvehetők legyenek.

E kérvény tárgyalása alkalmával múlt év 
november hó 16-án a német postaigazgatás kije�
lenté, miszerint tekintetbe véve a szerzett tapasz�
talatokat, a maga részéről kivihetőnek tartja ez 
eljárást. Kinyilatkoztatá azonbau egyúttal, misze�
rint ezt csakis akkor lesz képes tenni, ha a váltó�
eljárás a belgáihoz hasonlón egyszerüsittetik, s 
másodszor, ha nemkell több felelősséget vállalnia, 
mint a mennyit már jelenleg is megbizásoknál el-

Tároza.
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Az angol főpostamesternek e hó elején köz�
zétett kimutatásában sok érdekes, de sok furcsa 
dolgot is találunk. Ki van mutatva, hogy a három 
egyesük királyság postahivatalaiban 1018.955,200 
db. levél ment át, e szerint minden egyes lakosra 
31 levél esik. A levelezési lapok száma 92.935,700; 
az ujságok-é 125.065,800; könyvcsomagoké 173 
millió 725,000 volt. Az ajánlott és pénzes levelek 
száma 5.095,116. Ezek közül egy banknak szóló 
és 3000 fonttal terhelt levél felnyitva találtatott. 
A visszaküldött (returned) levelek 5.897,724-re 
rúgtak. Több mint 33,100 levél adresse (lakás, 
kázszám) nélkül adatott fel. Ezekből mintegy 832- 
beu közel 390 font készpénzben, és közel 5000 
font utalványokban találtatott, 78,575 db. posta�
bélyeg váll ott le a rósz felragasztás miatt, és 14 
ezer 346 tárgy nem volt borítékkal ellátva. Aber- 
deenben egy egyént vettek észre ki az utczákon 
létező vízvezetési hydrausokba leveleket rakott, 
azokat nyilván földalatti postának lenni vélte. Új�
ság csomók egyikében, — melyek a visszaküldött 
levelek osztályába érkeztek, — 4 sovereigne, má�
sikában egy arany karperecz találtatott. 593 db. 
feladvány visszaküldetett a feladónak, mert pénz, 
arany és ékszer tárgyakat az általános postai sza-

! bály ellenére — tartalmazott. Ezeknek 4/s az egye- 
j sült államokból valók voltak. A postákon küldött 

apróbb tárgyak közt következők is észlelteitek:
; Zeneszerek és aczélnemüek, műfogak és szemek, 

vendégkajak, virágok, gyümölcs és zöldségfélék, vad 
és bal, gyógyszer, illatáruk, rukanemiiek, békák, 
kígyók, gyikolc, stb. mindazáltal ezek közül sok, 
mint tiltott küldemény a főposta hivatalba kül�
detett. Egy élő kigyó, mely egy posta csomagból 
kiszökött, — a Holykradi és kinestowi tengeri 
postahivatalban került elő, S a 14 napi felszólam- 
lási idő elmúltával, mivel senki sem jelentkezett 
érte, a dublini állatkertnek ajándékoztatott. Egy 
csomagban, mely amerikából érkezett, egy élő, 
valami különös béka species érkezezett a czim alatt 
„a ki érte jön.“ — Egy másik, szinte Ameriká�
ból érkező csomagban két élő gyik érkezett Dub- 
linba, azzal a meghagyással, kogy a czimzettnek 
személyesen adassék át. Elveszett levelek iránti pa�
naszok nem ritkák, és sok dolgot adnak az osz�
tálynak vizsgálatra, mig kiderítették, hogy a pana�
szolt levelek fel nem adattak. Egy esetben az 
ál'ittatott, hogy egy 95 fontot tartalmazó levél el�
veszett, de a panaszlóval tartott beható vizsgálat�
ból kitűnt, hogy az egész állítás nem igaz, az csak 
azért állitatott a fél részéről, hogy egy hite�
lezőjét egypár napra a nyakáról lerázhassa. Egy 
másik panasz az volt, hogy egy levél „Natu�

ralist“ czim alatt uem ért kézhez, de azután 
a czimzett lakán egy kalitkában, — hova egy 
majom rejtette el, — megtaláltatott. A levélhor�
dók kutyák támadásainak, igen ki vannak téve. 
Egy Anglia északi részén fekvő nagy városból a 
postamester jelentése szerint a levélbordók 20%-a 
szenvedett kutya harapást ez évben. A legkülön�
félébb tárgyakról a hazából és külföldről igen gya�
kori megkeresések érkeznek a postahivatalhoz 
oly egyénektől, kik azt hiszik, hogy a főpostames�
ter ur a világon mindenről tud felvilágosítást ad�
ni, s hogy ez már áfásával együtt jár. Közlünk 
néhányat sok közül : Uram! Éppen most hallom, 
hogy ezelőtt 9 hónappal bárom ember vízbe fűlt, 
azt is hallom, hogy az egyiket Johnnak — hív�
ták. Nem tudna kérem ezen emberről valami rész�
leteset mondani, kihez hasonlított, vagy csak�
ugyan az volt-e a neve, voltak-e barátjai? ü 
éppen azon időtájban eltűnt. Idezárok egy posta�
jegyet, kérem a levelet a következő czim alatt kül�
deni . . .  A főpostahivatal halotti osztálya keze�
lőjének Londonban. Ezen sajátságos kérdezőskö- 
dés indokát abban találjuk, miszerint az angol fő�
postának van egy olyan osztálya, melybe a kéz- 
besithetlen levelek megsemmisítés czéljából szol�
gáltatnak; s azt „Dead letter office“ vagyis 
b o l t l e v é l  h i v a t a l n a k  hívják. Ezen jámbor 
anglius figyelme a „levél“ szót kikerülvén, azt
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vállalt, melyeknél úgy szavatol, mint az ajánlott 
leveleknél, a mennyiben elveszés esetében, tekin�
tet nélkül a netalán okozott kárra, 42 márka kár�
pótlással szolgál. Ellenben további szavatolást, 
különösen a váltó-jog különböző szabványai tel�
jesítésére nézve semmiféle szavatolást el nem vál�
lalhat.

Egyidejűleg felhivta a német postaigazgatás 
a kereskedelmi kamarákat nyilatkozatra a váltó�
óvásoknak a postahivatalnokok által történő felvé�
tele tárgyában, s arra, mily utón volnának, a for�
malitások megkönnyithetők, s a költségek meg- 
kevesbithetők. — Eddig 48 kereskedelmi kamara 
adta be ez iránti válaszát, s ezek közül 43 azon 
kérdést, hogy szükséges s czélszerü lesz-e ez el�
járás. határozottan igennel, mig öt nemmel felelt.

Hogy a kereskedelmi kamarák minden ellene 
vagy mellette szóló okot s indokot jól meghány�
hattak — vetettek, mig a fent emlitett többség 
a tervezet mellett szólalt fel, s azt gyakorlatinak 
s időszerűnek ismerte fel, — s hogy az óvás-té�
telek magára vállalása által a postaintézet az álta�
lános forgalomra nézve hasznos s czélszerü dolgot 
cselekszik, igaz ugyan, s igaz az is, hogy az utal�
ványok s utánvételek behozatala által is, bár ezek 
kezelése eredetileg szintén nem tartozott a posta 
ügykörébe, — a közönség javát s hasznát idézé 
elő, anélkül hogy a tődolog, a szállítás, ez által 
legkevésbé is háttérbe szorittatott volna,, — de 
figyelemreméltó a zittaui kereskedelmi kamara 
nyilatkozata is, mely a leghatározatabban emelt 
szót e tervezet ellen.

Aggasztónak mondja azt, azért, mert ma�
gán-egyének üzletforrása egy állami intézmény, 
mint milyen a posta elnyomó versenye által med�
dővé tétetnék, s a postaintézet egy nagy jegyzői 
üzle té alakulna át. Azonkivül a váltók kezelése s 
az óvások sokszor oly beható ismereteket köve�
telnek meg, hogy épenséggel nem lenne elegendő 
a levélhordók ép lába s tüdeje, becsületessége s 
elemi ismeretei ez eljárások véghezvitelére. Leg- 
kirivóbbnak mondja azonban azt, hogy a posta�
intézet az óvások illetékeit zsebre dugja, de a 
hibákért s baklövésekért nem szavatol, melyek 
pedig hivatalnokai által óvástételeknél oly küny- 
nyeu, szándéktalanul is elkövethetők.

Ennyi az, a mi e tárgyban eddig nyilvá�
nosságra jutott. Hogy mi lesz a végeredmény, 
azt kíváncsian várjuk, mert miután váltóeljárásunk 
már úgyis szintén nemzetközi alapra fektette- 
tett, nagyon könnyen megesketik, hogy nekünk 
is, egyszer — valamikor alkalmunk lehet, nem 
minket érdeklő váltókkal ily módon közelről érint�
kezésbe jutni.

Kőszegi.

hitte, hogy a postának halotti osztálya is van. 
Íme egy másik: A főpostahivatalnak Londonban. 
Azért irom ezen néliányr sort, hogy önt megkér�
jem, miszerint lenne szives velem tudatni, hogy 
lakik-e ilyen élő személy Angliában. 0  múlt ka- 
rácsonkor Birminghamban lakott, — t. i. az én 
nővérem és sógorom, — s most nincsenek Bir- 
minghainban, körözze kérem a levelet minden ot�
tani föpostahivatalnál. Ez sem rósz: A főposta�
hivatal kiadóhivatalának Londonban. Lenne szives 
Luttanne t és \\ alter . . . . t egy házasság 
engedély megszerzésével lekötelezni, és küld�
je el valamelyikünknek, hogy ne legyünk kénytele�
nek oda fáradni, csak írja meg kérem mi lesz a 
költség, sietünk azt megküldeni, hogy jövő hétfő�
höz egy hétre kezünkben lehessen, és összekelhes- 
sünk. E g y e s ü 11 á l l  a. m o k. A következő a leg�
derekabb ! Kedves uram ! Miután ön a fóposta- 
mester, azért önről felteszem, hogy sokat tud, 
lenne oly szives tehát velem minden „Mac — u-al 
kezdődő névnek teljes ad r e s s e t  és n e ve t  me�
lyet ön Anglia, Skotzia és Irlandhan, Wales, vagy 
Indiában, vagy bármely más országban csak is�
mer — tudatni, úgy hogy azok bármelyikéhez 
írással magam fordulhassak. Hogy ha önnek va�
lamely névjegyzéke, vegy könyve, vagy hirdetése 
oly elhalt egyénekről, kik törvényes örököseinek 
pénzt vagy birtokokat hagytak. — ilyen infor-

Törvényszéki csarnok.
(Harminczöt mázsa zsineg) tüut el a főposta 

raktárából márczius hóban. E hó 7-én ugyanis két 
szolga zsineget kért Hajdú Hihály raktárfelügye- 
lőtol, ki vevén a kulcsokat, levezette őket a pincze- 
raktárba. Itt azonban meglepetés várt reájuk az 
ajtó feszegetés nyomait találtak s midőn bementek 
s gyertyát gyújtottak, mindent a legnagyobb ren�
detlenségben láttak maguk előtt. Tovább vizsgál- 
gatváu, szemökbe tűnt, hogy a raktárnak egy másik 
ajtaja kívülről van bezárva s a kulcs is rajt a laka�
ton. Gyanú támadt bennük s jelentést tettek. A je�
lentés következtében megejtették a rovancsolást, 
miből kiderült, hogy a nagyértékü posztókészlet, 
ruhanemüek s más becsesebb tárgyakból nem hi�
ányzik semmi, de elveszett 35 mázsa zsineg. Consta- 
tálták, hogy a raktárfelügyelővel ugyanazon két 
szolga előtte való nap este lenn volt a pinezében, — 
s a zsiuegmennyiség akkor sem volt több, mint ak�
kor reggel, mikor a betörés nyomai látszottak a 
raktáron. A szolgák ezen állításának, melyre meg 
is esküdtek, valószinüségét támogatja azon körül�
mény7 is, hogy ily nagymennyiségű zsineget egy éjen 
át, csakis szekereken lehetett volna kihordani. A 
két éjjeli őr, a kapus s a házi szolga pedig a kérdé�
ses éjjel semmi gyanúsat sem vettek észre. De az 
elhordás lehetetlen is lett volna, midőn már hajnal 
előtt sürgés-forgás van a raktárral szomszédos föl- 
huzónál. R a d i e s  postafelügyelő először fegyel - 
mi utón nyomozta az ügyet. A gyanú időközben 
Hajdú Mihályra esett, mert raktárkönyveiben nagy�
mérvű hamisításokat födöztek föl s az ellenőrző�
könyv azonos tételei is ugyanazon vakarásokat mu�
tatták. Megerősítette ezt az, hogy báró Purczel Béla 
postatiszt följelentette, hogy ipa, egy festékkeres�
kedő 75 kilogramm zsineget vett Hajdú Mihály tói. 
Hajdú 4 évig kezelte a raktárt, s legvalószínűbbnek 
látszott, hogy a zsineg, kezelése alatt, apródonkint 
veszett el; aztán az állítólagos betörést megelőző 
napon 600 kilogramm zsineget nem tudott már elő�
teremteni s a szolgákat a szállítóhoz utasította. A 
terhelő gyanú alapján Hajdú ellen megindították 
a fenyitő vizsgálatot s a mai napon megtartott vég�
tárgyaláson a fegyelmi vizsgálat alatt is kihalgatott 
tanuk ismételték s megerősítették előbbi vallomá�
saikat. Ezekre nézve az esküt is letették. Kihall�
gatták még E h r l i c h  Gusztáv kereskedőt is, 
ki a postához a zsineget szállította, de ő nem tudott 
határozottan emlékezni rá, hogy7 a festékkereskedő 
Strauch számára rendelt-e meg Hajdú 75 kilogramm 
zsineget vagy nem. Többször szolgált ily czikkel 
de mindig csak Hajdú utalványára, ki mindig maga 
vette át azt az ellenőr és főtiszt jelenlétében. II a j- 
d u  Mihály vádlott váczi születésű, 32 éves, posta�

tiszt ennyi terhelő tanú ellenében folyvást csak azt 
hajtotta, hogy ártatlan, nem sikkasztott, hisz ő ma�
ga jelentette föl, midőn a hiányt látta; betörésnek 
kellett lenni, s hogy a tettes nem volt feltalálható 
az igazgató az oka, mert nem sürgette a rendőri 
nyomozást. Az ügyész azt mondta, hogy vádlottnak 
kellett volna ezt följelenteni a rendőrségnél, hisz 
őt lopták meg, még pedig átlag 1400 forintig, mert 
a kárt a postaigazgatóság ennyire becsülte. Az 
ügyész fönntartotta vádját s vádlott szigorú meg�
büntetését indítványozta. Vádlott képviselője Peskó 
ügyvéd elismeri ugyan, hogy nagy valószínűtlenségbe 
ütközik a vádlott védekezése, s meglehet, hogy a ter�
hére rótt raktárhiányok már a betöréselőtti időszakból 
származhatnak ; azonban sem a tanuk vallomásából, 
sem a ténykörülményekből nem bizonyítható a vádlott 
csalárd eljárása, kéri tehát vádlott felmentését. — 
A kir. törvényszék Matanovszky elnöklete alatt, 
Ilajdu Mihályt a terhére rótt sikkasztásban bűnös�
nek mondotta ki és e miatt egy és fél évi börtön- 
büntetésre ítélte, indokaibau a ténykörülményekre 
és tanúvallomásokra hivatkozva. A vádlott fe- 
lebbezett.

Postaügyek.
— Személyzetiek. Postamesterré kineveztet�

tek: Cseri István kölesdi pm. Horgosra, Müller 
János bölcskei pm. Moórra, Diviaczky Gyula bir�
tokos Csömörre, Dalnoki Nagy Abrahám Péter- 
vásárra és özvegy Triff Györgyné Kolozsvárra. A 
nagy-szebeui kerületben Wolf Adolf gyakornok 
postatisztté, Togya Pál, Kozák Ferencz, Feliért 
Károly és Pataki Sándor postagyakornokká kine�
veztettek. Dávid József jelölt a postakiadói vizs�
gát letette.

— A magyar postamesterek és kezelők öz�
vegyei és árvái javára rendezendő nyeremény sors�
játék költségeihez adakoztak:

Borbáth Sándor, b. hunyadi pm. 1 frt — kr.
Radmanovich, rumai pm. . . — 50 „
Postahivatal Nagy Bánya . . 1 „ — „
Horváth József, dömsödi pm. . 1 „ — „
Rihasz Mari, dömsödi pknő . 1 „ — „
A „Posta-Közlöny“ 40. számában 3 „ — „ 

Összesen . 7 Irt 50 kr. 
Promontor, 1877. október 8. Liszkay, pénztárnok.

— Beküldetett. Tisztelt szerkesztő ur! A 
„Posta-Közlöny“ 41. számában a levélportó elszá�
molásáról egy czikk jelent meg, melyre nézve t. 
szerkesztő ur engedelmével pár megjegyzést va�
gyok bátor tenni.

Igaza van czikk írónak, midőn a levélporto 
elszámolásának levéljegyek fel ragasztása által, 
czélszerüségét állítja; az isigaz, hogy ez által a

matiókra van szükségem stb. Ez eg y  13 éves  
a m e r i k a i  l á n y k a  l e v e l e .  Postamester u r ! 
— Régi vágyom önök országát meglátogatni, de 
ez valósziniileg elmarad, azt gondoltam tehát, csak 
úgy irok. Én egy fiatal hölgy vagyok, ki egy felső 
iskolát látogat „a folyam partján fekvő festői 
városban.“ — A mi nyári lakunk onnét 4 és fél 
mértföldnyire van. Atyám egy gazdag farmer 
gentleman. Négy lovunk, 30—35 db. marhánk 
15—20 disznónk s nagy tyukászatunk van. Van 
nekünk mintegy 250 acres földünk, ebből láthat�
ja, hogy sok cselédet s úri házit tarthatunk. Mi 
világi javakkal elég jól elvagyunk látva, de még 
jobban lennénk, ha ön azon vagyonról tudna fel- ; 
világositást adni, melyet egv nagybátyámtól, nagy- 
ncnémtől, vagy más valakitől várok. Az mintegy 
fél millió akár atyám akár anyám részéről való 
rokonok után. 11a ön erről nekem egy pár fel- j 
világosító sort Írna, ezerszeresen lelennék köte�
lezve. Ha ön ezen czél elérésében segédkezet 
nyújtana nekem, tisztességesen megjutalmaznám.
A név e z ..............O ezek már engem akkor
igen szerettek, midőn még anyám karján voltam. 
Itt a vidék igen gyönyörű, erdőcsoportokkal 
bővelkedő hullámzó mezők (prairie). Birtokunkat 
egy folyó szeli keresztül, oly lágy és mégis, habár 
mérsékelt, — oly vadpatakszerü, mintha a ter�
mészet teremtette, letette volna irónját, s mosoly�

gott volna, oly bájoló szépségű. — Az iskolától 
nem messze van, ez azon iskola, hol az a. b. 
cét tanultam, hova jövőre alig ha fogok járni. 
Most szünidők vannak, azért az iskola kezdetéig 
azokat itthon a gazdaságnál töltöm. Oly pompás 
itthon, hol édes tejet ihatom és friss tojásokat 
elletem. Majd csak jól elmulatom magamat itthon, 
mig az iskolák kezdődnek. Atyám az én ponnymon 
kívül minden lovat eladott ; ocsikázhatok é3 lo�
vagolhatok eleget! No, mivel annyit irtain, a 
mennyi elég dolgot ád az elolvasásra, bezárom 
soraimat.

Reményiem, hogy a netáni félreértéseket 
megfogja nekem bocsátani, mert én nem va�
gyok még nagyon öreg fi atal leáuy, —- csak 13 
év es ..............

— A postamester czimű naptárunkat 1878-ra 
már nyomda alá adtuk, és jó eleve fog szétküldetni. 
Tartalmára és kiállítására nézve, az eddigieket jó �
val fogja felülmúlni. Ára azok részére, kik az előfi�
zetést most eszközük 80 kr, az utófizetők számára 
pedig 1 forint.

— A legközelebb megjelenő postatiszti név�
tár szabatos összeállitliatása végett a vidéki pos�
tahivataloknál legutóbbi időben történt személy�
zet változást, szíveskedjenek e lapok szerkesztő�
ségével mielőbb tudatni.
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m u n k a  m i n d  a  s z á m a d ó ,  m i n d  a  s z á m v e v ő  k ö �

z e g e k n é l  k e v e s b ü l ; s h o g y  n y o m t a t v á n y  is  k e v e �

s e b b  k e l l ,  a z  i s  á l l  -  -  s  d a c z á r a  ez  i g a z s á g o k n a k  

m é g  s e m  l á t o m  e n n e k  b e h o z a t a l á t  c z é l s z e r ü n e k .  

N e m  p e d i g  a z é r t ,  m e r t  g y a k r a n  m e g t ö r t é n i k ,  h o g y  

a l e v é l r o v a t l a p b a  a  p o r t o  b e i r a t i k ,  h o l o t t  a  p o r t o s  

l e v é l  n e m  i d e ,  h a n e m  a  s z o m s z é d  á l l o m á s r a  s z ó l .  

A z t  k é r d e m  t e h á t ,  h o g y  e z  e s e t b e n ,  m i t  t e s z  c z i k k  

i r ó  u r ?  i t t  i s  f e l r a g a s z t j a - e  a  l e v é l j e g y e t ?  v a g y  

m i n t  s z á m o l j a  e l ?  E z  e s e t b e n  a  g y a k o r l a t  s z e r i n t  

e g y  n y o m t a t v á n y  k i t ö l t é s e  a l a p j á n  s z á m o l t a t i k  e l  

a z  i l y  p o r t o s  l e v é l ,  m e l y  a  h ó  v é g é n  a  l e v é l p o r t o  

n a p l ó  ö s s z e g é b ő l  l e v o n a t i k .  M á r  p e d i g ,  h a  a  l e v é l �

j e g y  f e l r a g a s z t á s a  á l t a l  t ö r t é n i k  a z  e l s z á m o l á s  —  

i g y  n e m  h o g y  k e v e s b ü l ,  h a n e m  s z a p o r o d i k  k ü l ö �

n ö s e n  a  s z á m v e v ő  k ö z e g  m u n k á j a ,  m e r t  e n n e k  

a l k a l m a z á s a  á l t a l  c s a k  b o n y o l u l t a b b á  l e s z  a  f e l ü l �

v i z s g á l a t .  A  l e v é l p o r t o n a k  l e v é l j e g y e k  á l t a l i  e l s z á �

m o l á s a  t e h á t  a  f e n t e m l i t e t t  o k b ó l  e g y s z e r ű b b  és  

i g y  c z é l s z e r ü b b  —  n e m  l e s z .  L e h e t ,  h o g y  c s a l ó �

d o m ,  s  c z i k k i r ó  u r  m á s k é n t  é r t e l m e z i  a  d o l g o t  —  

d e  e s z m e c s e r e  u t j á n  t i s z t u l n a k  a  f o g a l m a k ,  s i g y  

e  k i s  e l l e n t m o n d á s  c s a k  v i l á g o s a b b á  t e s z i  a z  ü g y e t .  

A  m i  a z o n b a n  a z  e x p r e s s  i l l e t é k  l e v é l j e g y e k  á l t a l i  

e l s z á m o l á s á t  i l l e t i ,  e b b e n  e g y e t  é r t e k  c z i k k i r ó  ú r �

r a l ,  s  a z t  h i s z e m  h e l y e s s é g é n é l  f o g v a  b á r  k i  is .

E z e k e t  v o l t a m  b á t o r  m e g j e g y e z n i ,  t i s z t e l e t t e l  

m a r a d t a m  I z s á k o n ,  1 8 7 7 .  o k t ó b e r  1 2 .  A g á r d y .

— Beküldetett .  T i s z t e l t  s z e r k e s z t ő  u r ! B e �

c s e s  l a p j á n a k  í. é v i  2 6 - d i k  s z á m á b a n  á l t a l a m  B o -  

r o s i  L á s z l ó  v o l t  k e z e l ő m  e l l e n  a  n y í l t  t é r  r o v a t  

a l a t t  m e g j e l e n t  k ö z l e m é n y e m e t  —  m i u t á n  a  k é r �

d é s e s  h i á n y l a t o k  r é s z b e n  t i s z t á z t a t t a k ,  r é s z b e n  

p e d i g  h i b á s  s z á m í t á s o n  a l a p u l t a k ,  e z e n n e l  e g é s z  

t e r j e d e l m é b e n  v i s s z a v o n o m .  L i p p a ,  1 8 7 7 .  o k t ó b e r

9 .  N a g y  J ó z s e f ,  k .  p o s t a m e s t e r .

—  P o s ta ra b lá s .  O k t ó b e r  8 - á n  e s t e  1/ 9 9  

ó r a k o r  N e z s i d e r  é s  P a r n d o r f  k ö z ö t t  a  p a r n d o r f i  

p o s t a m e s t e r  k o c s i s a  ú t k ö z b e n  4  — 5 s z e m é l y  á l t a l  

m e g t á m a d t a t o t t ;  e g y i k e  a  l o v a t ,  k e t t ő  a  k o c s i s t  

t a r t v a ,  a  t ö b b i  p e d i g  a  l á d á t  a  k o c s i r ó l  l e v é v e ,  a b �

b ó l  6  p é n z e s  z a c s k ó t  k ö r ü l b e l ü l  8 0 0  f r t  é r t é k b e n ,  

1 z á r o n  k í v ü l i  k ü l d e m é n y t  é s  t ö b b  l e v é l c s o m a g o t  

k i v e t t e k  é s  m a g u k k a l  e l v i t t e k  é s  a  k o c s i s t  b á n t a t l a -  

n u l  a  f a k é p n é l  h a g y t á k .  A  l e v é l c s o m a g o k ,  a  l á d a  

é s  a z  ü r e s  z a c s k ó k  m á s n a p  m e g t a l á l t a t t a k  é s  d a c z á �

r a  a  l e g s z i g o r ú b b  n y o m o z á s n a k ,  m e l y e t  a  m a g y a r �

ó v á r i  d e r é k  c s e n d b i z t o s  K i r c h l e c h n e r  u r  a z o n n a l  

e s z k ö z ö l t ,  a  g o n o s z  t e t t e s e k  e d d i g e l é  m é g  i s m e r e t l e �

n e k  é s  n y o m u k r a  s e m  j ö t t e k .  M o s o n y ,  1 8 7 7 ,  o k t ó b e r  

1 0 - é n .  W e r t h e i m e r ,  p o s t a  é s  t á v i r d a k e z e l ő .

— É rte s í té s  ! M i d ő n  a  t i s z t e l t  k a r t á r s a k a t  

a r r ó l  é r t e s í t e n i  k í v á n o m ,  h o g y  s z e r é n y  k i a d a n d ó  

m ü v e i m n e k  k é z i r a t a i  n a g y r é s z t  m á r  a  n y o m d á b a n  

v a n n a k ,  e g y ú t t a l  k é r e m  a z o k n a k  s z i v e s  p á r t o l á s á t .

M i n t h o g y  p e d i g  e z e n  m ü v e k  k i a d á s a  t e t e �

m e s  k ö l t s é g g e l  j á r ,  s z í v e s k e d j e n e k  a z  e l ő f i z e t ő k e t  

m é g  g y ű j t ő ,  v a g y  e l ő f i z e t n i  s z á n d é k o z ó  k a r t á r s a k  

—  e l ő f i z e t é s e i k e t  v a g y  u t á n v é t e l  m e l l e t t i  m e g r e n �

d e l é s e i k e t  m i n d e n e s e t r e  e  h ó  2 5 - d i k i g  h o z z á m  

j u t t a t n i ; h o g y  a  n y o m a t a n d ó  p é l d á n y o k  s z á m a  

i r á n t  m a g a m a t  a l a p o s a n  t á j é k o z h a s s a m .

N e m  m u l a s z t h a t o m  c l  m e g j e g y e z n i ,  h o g y  

n a g y o b b  m é r v ű  p á r t o l á s  m e l l e t t  e z e n  m ü v e k  n e m �

c s a k  d í s z e s e b b e n  á l l í t t a t h a t n a k  k i ,  h a n e m  a z o n  

e s e t b e n ,  h a  a  k ö l t s é g e k  e n g e d n i  f o g j á k ,  a k k o r  

,.A világ minden állomának p o s ta ü g y e “ c z i m ü  

s z a k m ü ,  á rfe lem e lé s  nélkül n e m  4 ,  h a n e m  5  f ü �

z e t b e n  ( é s  p e d i g  f ü z e t e n k é n t  n e m  4 8 ,  h a n e m  6 4  

— 7 6  s ű r ű n  n y o m o t t  o l d a l )  f o g  a  s a j t ó  a l ó l  k i �

k e r ü l n i .  N é m e t o r s z á g b a n  i l y  m ü v e k  k e l e n d ő s é g n e k  

ö r v e n d e n e k ,  s ő t  a z  e g é s z  k ü l f ö l d ö n  i s .  P á r i s b a n  

1 8 7 6 - i k  é v b e n  e k e z  n é m i l e g  h a s o n l ó  2  m ű  a d a �

t o t t  k i  e g y  é v b e n  é s  p e d i g  e g y i k e  a z o k n a k  3 - i k  

k i a d á s b a n .

M u t a s s u k  m e g ,  h o g y  m i  s e  a k a r u n k  h á t r a  

m a r a d n i ,  h o g y  m i  n á l u n k  s e  h i á n y z i k  a  t u d v á g y .  

I p a r k o d j u n k  k i v e t k ő z n i  a  k ü l f ö l d  g y á m s á g a  a ló l ,  

p á r t o l j u k  a  h a z a i  t e r m é k e k e t ,  h o g y  m e g m u t a t �

h a s s u k ,  m i s z e r i n t  s z a k k ö n y v e k  t e k i n t e t é b e n  n e m  

v a g y u n k  c s a k i s  a  k ü l f ö l d r e  u t a l v a .

M i n t h o g y  a  f e n t i  m ű  f ü z e t e n k é n t  i s  m e g �

r e n d e l h e t ő  4 0  k r a j c á r j á v a l ,  ( a z  e g é s z  m ű  p e d i g  

c s a k  1 f r t  6 0  k r . )  a z t  a  k e v é s b é  v a g y o n o s a k  i s

k ö n n y e n  m e g s z e r e z h e t i k .  E z e n  s z a k m ü  u t o l s ó  f ü �

z e t é b e n  a z  a z t  m e g r e n d e l ő  ö s s z e s  e l ő f i z e t ő k  n é v  

s o r a  n y o m t a t á s b a n  m e g  f o g  ö r ö k i t t e t n i .

D e b r e c z e n b e n ,  1 8 7 7 ,  o k t ó b e r  8 - á n .

F e n t i  k é r é s e m  m e g h a l l g a t á s á t  k é r v e  v a g y o k  

h a z a f i u i  t i s z t e l e t t e l  B ö s z ö r m é n y i  K á l m á n  m .  k .  

p o s t a t i s z t .

Távirdaügyek.
— A táv irdaügy  reformja. A z o n  j a v a s l a t o k  

k ö z t ,  m e l y e k  a  j e l e n l e g  é r v é n y e s  t á v i r d a i  t a r i f a  

r e f o r m j á t  i l l e t v e ,  a z  o s z t r á k  k e r e s k e d e l m i  k a m a r á k  

r é s z é r ő l  a  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t é r i u m  e l é  t e r j e s z �

t e t t e k ,  k i v á l ó  f i g y e l m e t  i g é n y e l  a  b é c s i  k a m a r á é ,  

m e l y n e k  k e r ü l e t e  a  t á v i r d a i ü z l e t  ö s s z j ö v e d e l m é h e z  

k ö r ü l b e l ü l  4 6 ° / 0- a l  h o z z á j á r u l .  K é t  k é r d é s  á l l  f e n n ,  

m e l y n e k  m e g o l d á s á r ó l  a  k a m a r a  a  r e f o r m  é r t é k é �

n e k  k r i t é r i u m á t  k ö v e t k e z t e t i .  Ö s z h a n g z á s b a n  v a n - e  

a z  u j i t á s  —  a z t  k é r d e z i  a  k a m a r a  —  a  f o r g a l o m  

k ö v e t e l m é n y e i v e l ,  a v a g y  o l y  n y e r e s é g e t  n y u j t - e  

a  k ö l t s é g e k r e  n é z v e ,  m e l y  a  t á v i r d a  b e r e n d e z é s  

p r i n c í p i u m á n a k  k i t e r j e s z t é s é t  a j á n l a t o s s á  t e s z i  ? A 

j a v a s l a t  m i n d k é t  k é r d é s r e  „ n e m u- e l  v á l a s z o l .  E g y �

s z e r ű s é g g e l  n e m  d i c s e k e d h e t i k  a z  u j  t a r i f a ,  s z e m b e n  

a  j e n l e n l e g i  k ö n n y e n  m e g f o g h a t ó  e g y s é g t a r i f á �

v a l .  M i n d a k é t  s y s t e m á n á l  a z o n  t e r h e s  k e l l é k  á l l  

f e n ,  h o g y  s z á m í t a n i  k e l l  a  s z a v a k a t .  M i g  a z o n b a n  

a z  e g y s é g t a r i f a  a l k a l m a z á s a  á l t a l a  s z ó s z á m i t á s u t á n  

a  p r o c e d u r a  ú g y  a  f é l  m i n t  a  t á v i r d a t i s z t r e  n é z v e  

b e  v a n  f e j e z v e ,  a d d i g  a  s z ó t a r i f a  s z e r i n t  k e l l ,  h o g y  

t ö b b  m i n t  f i z  s z ó t  t a r t a l m a z ó  s ü r g ö n y ö k n é l  e g y  

t o v á b b i  i d ő t r a b o l ó  e l s z á m o l á s i  e l j á r á s  k ö v e t t e s s é k ,  

a z  i l l e t é k i  t ö b b l e t  é s  ö s s z e i l l e t é k  k i p u h a t o l á s a  v é �

g e t t .  A  s z ó t a r i f a  b e h o z a t a l á n a k  e l s ő  h á t r á n y o s  k ö �

v e t k e z m é n y e  v o l n a  a  f e l v é t e l i , -  e l l e n ő r z é s i -  é s  

k ö n y v e l é s i - a p p a r a t u s n a k  t e r j e d e l m e s e b b  k i t á g í t á s a ,  

a  m á s o d i k  a  k e r e s k e d e l m i  v i l á g  á l t a l  e l ő i d é z e t t  

b é l y e g e z é s i  s y s t e m á v a l i  f e l h a g y á s ,  m e l y  a n n a k  i d e �

j é n  a  S z e n t - P é t e r v á r i  n e m z e t k ö z i  t á v i r d a i  é r t e k e z �

l e t  á l t a l  a  l e g m e l e g e b b e  n  v o l t  a j á n l v a .  A  m i  v é g r e  

a  k ö l t s é g p o n t o t  i l l e t i ,  a z  u j  t a r i f a  s z e r i n t ,  h á r o m  

e s e t e t  m e l y b e n  m é r k s é k l é s  k ö v e t k e z i k  b e ,  k i v é v e ,  

m i n d e n  s z ó c o m b i n á t i ó n á l  a z  i l l e t é k  f e l e m e �

l é s e  m u t a t k o z i k .  T e h á t  n e m  n y ú j t j a  a  k ö z ö n s é g �

n e k  s e m  b o n y o l u l t s á g á n a k  e l l e n é r t é k e  t e j é b e n  a z  i l �

l e t é k  l e s z á l l í t á s á t ,  s e m  p e d i g  e l d r á g u l á s á n a k  k á r �

p ó t l á s á u l  a z  e g y s z e r ű s í t é s t .  H o g y  m i l y  k e v e s e t  l e �

h e t n e  b e v é t e l i  t ö b b l e t r e  s z á m í t a n i  a  t á v i r d a i i n t é z e t  

r é s z é r e ,  a z t  l e g j o b b a n  b i z o n y í t j a  a z  e g y  é v  ó t a  N é �

m e t o r s z á g b a n  b e h o z o t t  s z ó t a r i f a  2 0  p f e n n i g i  t ö r z s �

i l l e t é k k e l  é s  a z o n k í v ü l  5  p f e n n i g i  s z ó i l l e t é k k e l ,  m e l y  

a z o n b a n  m á r  a z  e l s ő  s z ó n á l  k e z d ő d i k .  í g y  t e h á t  

e g y  15  s z ó t  t a r t a l m a z ó  t á v i r a t ,  m e l l y e l  t a p a s z t a �

l á s  s z e r i n t  a  N é m e t o r s z á g i  k ö z ö n s é g  m e g e l é g s z i k ,  

9 5  p f e n n i g b e  k e r ü l .  A u s z t r i a - m a g y a r o r s z á g b a n  i s  

f o g j á k  a  s ü r g ö n y ö k e t  1 4 — 1 5  s z ó r a  k o r l á t o z n i  é s  

a  t á v i r d a i i n t é z e t  a k k o r  a z  u j  t a r i f a  s z e r i n t  s e m  

v e n n e  be ';  t ö b b e t  5 0 ,  i l l e t ő l e g  5 3  k r n á l  e g y  o l y  

t á v i r a t é r t ,  m e l y é r t  j e l e n l e g  5 0  k r t  k a p .  A  m i  a  

t ö r z s i l l e t é k e t  é s  s z ó t a r i f á t  a  s z o m s z é d f o r g a l o m r a  

n é z v e  ( e g y  5 0  k i l o m é t e r n y i  k ö r n y é k e t )  i l l e t i ,  a  

k é r d é s e s  t a r i f a  e l ő n y e i  a l i g h a  l e s z n e k  g y a r k o r l a t i -  

l a g  é r t é k e s í t h e t ő k  é s  a z o n  k e v é s  e s e t b e n ,  a h o l  

e z  l e h e t s é g e s  v o l n a ,  m é g  s e m  f o g D a k  n y ú j t a n i  s e m  

k á r p ó t l á s t  a z  e d d i g i  t á v o l s á g h o z  D e m  k ö t ö t t  

é r t e s í t é s e k  ( A v i s o )  e l e j t é s é é r t ,  s e m  p e d i g  m e g t é �

r í t é s t  a z  e g y é b i  t ú l n y o m ó  h á t r á n y o k é r t ,  m e l y e k e t  

a  v i c i n a l s y s t e m a ,  m i n t  o l y a n ,  m a g á b a n  f o g l a l .  

E l ő r e l á t h a t ó l a g  a z  A u s z t r i a - m a g y a r o r s z á g i  k ö z ö n �

s é g  n e m  f o g n á  b e é r n i  a z  5 0  k i l o m e t e i r e  k o r l á t o �

z o t t  v i c i n a l t a r i f á v a l  é s  f o l y t o n o s  k í v á n s á g o t  t á p �

l á l n a  a  r a y o n  k i t á g í t á s a  i r á n t .  E z e n  k í v á n s á g  

a n n á l  é l é n k e b b e n  n y i l v á n u l n a ,  m i v e l  a  t á v i r d a i -  

é r t e s i t é s e k  ( A v i s o ) ,  m e l y e k  a  r e f o r m  á l t a l  e l e t e t �

n é n e k ,  m o s t  o l c s ó s á g u k  m i a t t  o l y  n a g y o n  h a s z �

n á l t a t n a k ,  h o g y  1 8 7 6 4 k l  M á j u s  1 - t ő l ,  1 8 7 7 - i k i  

A p r i l i s  3 0 - i g  a  t ú l s ó  b i r o d a l o m r é s z  t á v i r d a i  á l l o �

m á s a i n á l  n e m  k e v e s e b b  m i n t  8 6 0 , 8 0 6  i l y f é l e  a v i s o k  

a d a t t a k  t e l .  A  k a m a r a  t e h á t  a z  a v i s o k  to v á -b b i  h a s z �

n á l a t a  é s  a  j e l e n l e g i  i l l e t é k  f e n t a r t á s a  m o l l e t t  n y i �

l a t k o z i k  é s  a  t e r v e z e t t  t á v i r d a i f g y  r e f o r m j á t  i l l e t �

v e ,  a r r a  u t a l ,  h o g y  a  j ö v ő  é v b e n  a  n e m z e t k ö z i  t á v .  

i r d a i  é r t e k e z l e t  L o n d o n b a n  f o g  m e g t a r t a t n i ,  m e l y �

n e k  f e l a d a t a  l e e n d ,  h o g y  a  m i n d e n ü t t  t e t t  t a p a s z �

t a l á s o k  a l a p j á n  a d a s s é k  m e g  a  t á v i r d a i  b e r e n d e �

z é s e k n e k  a  l e h e t ő  l e g n a g y o b b  e g y s é g  é s  e g y ö n �

t e t ű s é g .

— Távirdai forgalom a  b u d a p e s t i  k ö z p o n t i  

á l l o m á s n á l  1 8 7 7 .  s z e p t e m b e r  h ó b a n .  F e l a d a t o t t  

4 0 , 2 0 7  d r b .  é s  p e d i g :  9 4 0  á l l a m i ,  1 7 6 8  t á v i r d a -  

s z o l g á l a t i ,  1 5 2 3  t ő z s d e i ,  1 4 1 7  u j s á g i ,  1 7 , 0 1 0  k e �

r e s k e d e l m i  s  ü z l e t i ,  1 7 5 4 9  k ü l ö n f é l e  ü g y e k b e n .  

É r k e z e t t :  4 2 , 8 5 7  d r b  é s p e d i g :  6 7 5  á l l a m i ,  9 1 7  

t á v i r d a  s z o l g á l a t i ,  2 6 8 9  t ő z s d e i ,  2 5 9 5  u j s á g i  

1 8 , 1 6 4  k e r e s k e d e l m i  s  ü z l e t i ,  1 7 , 8 1 7  k ü l ö n f é l e  

ü g y e k b e n .  —  E z e k b ő l  h e l y b e n  k é z b e s i t t e t e t t  

4 2 , 6 4 8 ,  k ü l d ö n c z c z e l  1 5 ,  p o s t á n  2 7 ,  k é z b e s i t h e t l e n  

m a r a d t  1 6 7  d b .  Á t t á v i r a t o z t a t o t t  ö s z e s e n  1 0 3 , 3 5 6  

d b .  A z  ö s s z e s  h a v i  f o r g a l o m  1 8 6 , 4 2 0  t á v i r a t .  A  

f e l a d o t t  t á v i r a t o k  u t á n  b e f o l y t  2 6 , 9 5 7  f r t  5 4  k r .  

m e l y b ő l  1 2 , 7 0 1  f r t  4 5  k r .  a  b e l f ö l d i  f o r g a l o m �

r a  e s ik .

H I R H A R A N G . —  Lapunkra és a
magyar postamester czimü naptárra vonat�

kozó előfizetési felkivásunkat tisztelt párt�

fogóink szives figyelm ébe melegen ajánljuk 

és kérjük, bogy az előfizetéseket mielőbb 
megtenni szíveskedjenek. —  A békési m .  k .  

p o s t a h i v a t a l l a l  e g y b e k ö t ö t t  ú j  t á v i r d a  á l l o m á s  e  h ó  

1 6 - á n  l é p e t t  é l e t b e .  —- A m agyar tisztv iselők 
o r s z á g o s  e g y e s ü l e t é n e k  i g a z g .  v á l a s z t m á n y a  f o t y ó  

h ó  8 - á n  r e n d k í v ü l i  v á l a s z t m á n y i  ü l é s t  t a r t v á n  d r .  

P a u l e r  T i v a d a r  e l n ö k l e t e  a l a t t ,  s a b b a n  P o l l á k  

p é n z t á r n o k  i n d í t v á n y á r a  a z  a r a n y j á r a d é k k ö l c s ö n -  

h ö z  a  k e z e l é s e  a l a t t i  t i s z t v i s e l ő i  á r v á k  a l a p j á b ó l  

t í z e z e r  f o r i n t t a l  h o z z á j á r u l t .  —  Francz iao rszág  e l �

n ö k e  a z  u t ó b b i  k é p v i s e l ő k  v á l a s z t á s a  a l k a l m á v a l  e g y �

s z e r r e  1 3  m i l l i ó  l e v e l e t  a d a t o t t  f e l  a  p á r i s i  p o s t á r a  

é s  e l r e n d e l t e ,  h o g y  a z o k  n é g y  n a p  a l a t t  r e n d e l t e t é �

s ü k  h e l y é n  l e g y e n e k .  —  Az olasz v e z é r  p o s t a i g a z �

g a t ó s á g ,  m e l y  m i n d  e k k o r á i g  F l o r e n z b e n  v o l t ,  f. év i  

n o v e m b e r  1 - t ő l  R o m á b a  t e s z i  á t  s z é k h e l y é t .  —  A 
nagyszebeni,  s z é k e l y - u d v a r h e l y i ,  s e g e s v á r i ,  k é z d i -  

v á s á r h e l y i ,  s z e p s i  s z t . - g y ö r g y i  é s  c s i k - s z e r e d a i  m .  

k .  t á v i r d a  á l l o m á s o k  e z e n t ú l  é j j e l - n a p p a l i  s z o l g á l a �

t o t  t a r t a n a k .  —  Follé r t  Ferencz  E r d é l y o r s z á g  é r d e �

m e s  p o s t a i g a z g a t ó j a  j e l e n l e g  B u d a p e s t e n  t a r t ó z k o �

d i k .  —  Gömörmegyei R a g á l y  h e l y s é g b e n  f. é v i  

o k t ó b e r  1 6 - á n  ú j  m .  k .  p o s t a h i v a t a l  fo g  é l e t b e  l é p �

n i .  —  A kecskem éti  é s  e g r i  p o s t a h i v a t a l o k  a  jövő 
é v t ő l  k e z d v e  á l l a m i  k e z e l é s  a l á  v é t e t n e k ,  m i n e k -  

f o l y t á n  a  t i s z t i k a r  l é t s z á m a  1 1 - e l ,  a  l a k b é r  á t a l á n y  

r o v a t a  p e d i g  é v e n  k i n t  1 2 0 0  f o r i n t t a l  f o g  s z a �

p o r o d n i .  —  A német-birodalm i p o s t a  és t á v i r d a -  

ü g y e k  i g a z g a t á s á t ó l  é p e u  m o s t  j e l e n t  m e g  e g y  

ú j a b b  s t a t i s z t i k a i  k i m u t a t á s ,  m e l y s z e r i n t  1 8 7 6 .  é v  

v é g é n  a  p o s t a  h i v a t a l o k  s z á m a  v o l t  6 6 6 4 ,  a  t á v -  

i r d a h i v a t a l o k é  2 5 3 2 ,  a  l e v é l j e g y e k  e l á r u s í t ó  h e l y e k  

5 1 5 2 ,  a  l e v é l s z e k r é n y e k  3 8 , 4 2 2 .  —  A s z e m é l y z e t  

ö s s z e s e n  6 0 , 3 3 0  e g y é n t  s z á m l á l t .  —  A “ P rager -  
Zeitling“ s z e r i n t ,  I r s k a  F e r e n c z  b u d w e i s i  p o s t a �

g y a k o r n o k  e  h ó  1 - é n  e g y  l e v é l c s o m a g b ó l  3 0 0  

e g y s z e r ű  l e v e l e t  k i v e t t  s  a z o k a t  f e l b o n t v a  t o v á b b  

s z á l l í t o t t a .  M á s n a p  a  z t á n  t e r m é s z e t e s e n  h ű v ö s r e  

k e r ü l t ,  Lapunk ezen szám a el nem há r í th a tó
akadályok  m ia tt  e lk é se t t  s csak  pénteken dél �
u tán kü ldete tt  szét. m ire  nézve t i sz te l t  előfizető �
ink szives e lnézésé t  k é r j ü k .

— Uj p o s tah iva ta l  l é p  é l e t b e  e  h ó  2 1 - t ő l

k e z d v e  i N y i t r a m e g y e  M  o c  s o n  o  k  k ö z s é g é b e n ,  

m e l y  l e v é l -  é s  k o c s i p o s t a i ,  v a l a m i n t  1 0 0  f r t i g  t e r �

j e d ő  p é n z u t a l v á n y o k  é s  2 0 0  f o r i n t i g  t e i j e d ő  u t á n �

v é t e l e k  k e z e l é s é v e l  f o g  f o g l a l k o z n i .  A z  u j  p o s t a -  

h i v a t a l  k é z b e s í t é s i  k ö r é h e z  t a r t o z n i  f o g n a k :  M o c s o -  

n o k ,  K i r á l y i  é s  K ö p ö s d  k ö z s é g e k ,  t o v á b b á  G a r á z d a ,  

L a p o s ,  M e s t e r r é t ,  S z é k ,  J á n o s h a l m a  é s  F á b i á n v ö l g y  

p u s z t á k .

— Balás S ándo r  paksi p o s ta m e s te r  „G yakor �
lati p o s tá s z “ czim ü 278 o lda lra  te r jedő  szak �
müve á r á t  2 í r t ró l  56  k r r a  leszá ll íto tta .  A meg �
rende lések  eg y e n e se n  a  szerzőhöz intézendök.
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Szerkesztői sürgöny.
T á p i ó-G y ö r g y e. Ez év végéig.

S a á p. Szépen köszönjük.

S á r d .  Előfizetése jövő év szeptember végéig tart. 

A naptárra előjegyeztük.
B á t y n. Megírtuk s egyúttal a kellő intézkedést 

is megtettük.
P r o m o n t o r .  A bajon egyszerűen és igen köny- 

nyen segítünk.

S o m o g y-S z i 11. A kézikönyvet postára adtok.

N.-Z o m b o r. Lapunk legközelebbi számában adjuk. 

A többiről mutatványt kérünk.

M e c z e n z é f .  Kellőleg felszerelt foiyamodváuyt 

kell az illető lottó-igazgatósághoz benyújtani. Biztosíték 

okvetlenül szükséges.

Pályázatok postamesteri állomásra.
1. Torontálmegyei S z a k u l  á n. 120 frt tiszti fize�

tés, 40 frt irodai és 672 frt szállítási átalány. Postáig. Te�

mesvár.

2. Gömörmegyei N y u s t y á n ,  120 frt tiszti fizetés, 

40 frt irodai és 240 frt szállítási átalány. Postaigazgatóság 

Kassa .

Pályázatok postakezelöi állomásra.
1. A m a g y a r - l á p o s i  közép forgalmú postahiva�

talnál egy nőtlen a postakezelés minden ágában, valamint 

a német és román nyelvben jártas postakiadó f. é. novem�

ber 1-töl alkalmazást nyerhet, ISO frt évi fizetés és mosá�

son kívül teljes ellátás mellett. Bizonyítványokkal felszerelt 

folyamodványok Voith Jakab m. k. postamesterhez Magyar- 

Láposra (Szolnok.-Doboka m.) inte'zendők.

2. Bácsmegyei A p a t h i n b a n  a postakiadói ál�

lomás betöltendő. Bizonyítványokkal felszerelt kérvények 

Radoychich Ignácz m. k. postamesterhez Apathinba inté- 

zendök. A közelebbi feltételek ugyanott megtudhatók.

3. A b é k é s i  távirda és postahivatalnál egy ke�

zelő nyerhet alkalmazást, ki a távirászatban teljesen jártas 

és egyúttal a postakezelést is elsajátítani kívánja. A bő�

vebb feltételek Sebők Sándor m. k. postamester urnái Bé�

késen megtudhatók.

Ajánlkozások.
— E g y  22 é v e s  e g y é n ,  ki a postakezelésben 

már egészen jártas, óhajtana a vizsgaletételig mint gya�

kornok alkalmazást, nyerni. A szives meghívó levelek Len- • 

gyei Gyula czime alatt Bélfenyére, Biharm. u. p. Tenke 

iotézendök.

— A p o s t a k e z e l é s  minden ágában jártas 

postakezelö, keres valamely m. k. postahivatalnál f. évi 

dcczember 10-töl alkalmazást. A szives meghívók Németh 

László postakezelö czimén Bácsmegyei Zomborta intézeu- 
dök.

— E g y  24 é v e s  postakezelö, ki a magyar, német 

és román nyelvben jártas s jó bizonyítványokkal rendel�

kezik, óhajtana hason minőségben mielőbb alkalmazást 

nyerni. A szives meghívó levelek, László Károly m. k. 

postakezelö czim ■ alatt Csik Szt.-Domokosra (Erdély) kül�
dendők.

— K i t ű n ő  bizonyítványokkal rendelkező s telje�

sen szakképzett postakiadó, ki egy nagy forgalmú posta- 

hivatalt egészen önállóan és pontosan kéz lt a legutób�

bi időben pedig kincstárilag kezelt postahivatalnál 

volt alkalmazásban, keres a soproni postakerületben 

szerény feltételek mellett alkalmazást. A szives meghívó 

levelek Dienstenberger Kálmán postakiadó czimén Somogyme- 
gyei Berzeuczére küldendők.

— E g y  23 é v e s  postakezelö, ki eddig is 

egy postahivatalt önállóan k zeit, a magyar, német és tót 

nyelvben valamint a posták "/.elésben teljesen Jártas, óhajt ! 

hason minőségben alkalmazó-t. A szives meghívó levelek ! 

Pasqual Gyula czirae alatt Szepes Margittalvára inté- | 
zendök.

— E g y  ‘-’4 é v e s  szakképzett és katonamen- 

t ' s postakezelö. ki az utóbbi 3 évben mint helyettes mű�

ködött, a magyar és német nyelvben teljesen jártas, jó 

bizonyítványokkal, 20t) frt biztosítékkal és ágyneművel 

rendelkezik, keres valamely nagyobb forgalmú postahiva- J 

tálnál, október 10-töl alkalmazást. Az ebbeli szives meg- ! 
liivók Szlávik Gyula czimén Mezőtúrra küld.ndök.

Laptulajdonos: Joanovich György.
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2 0  k r a j e z á r é r t  e g y  p e r e z  a l a t t  m i n d e n k i  

e l ő á l l í t h a t  e g y  i t e z e  k i t ű n ő  m i n ő s é g ű  t i n �

t á t  v i o l a  s z í n b e n .

K i s e b b  m e g r e n d e l é s e k n é l  a  k é s z í t �

m é n y  l e v é l p o s t a  u t j á n  k ü l d e t i k  e l .

A  m e g r e n d e l é s e k  a l u l í r o t t h o z  c z i -  

m e z v e  p o s t a u t a l v á n y n y a l  e s z k ö z l e n d ő k .  —  

H a s z n á l a t i  u t a s i t á s  m i n d e n  k ü l d e m é n y h e z  

c s a t o l t a t i k .

JDébert G yörgy,
m . k . p o s ta m e s te r  Z ic h y  fa l v á n  ( T o r o n tá l  m .)

Legújabb árjegyzék
SS

jgyíii'i raktárából.
B u d a p e s t e n  ( P e s t ) ,  k i g y ó - u t e z a  4 .  sz .
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Lopokroczok.

1 1 1 7 = jGi4 v ö r ö s  -j— j- k o c z k á s 0 0 4

1 1 1 7 = |G 4 s ö t é t  - j— j-  „ 0 4 7 5

1 1 1 7 = iC|4 k ö z é p f i u o m  „ 1 6

1 1 1 7 = ,ji4 f i n o m  ,, 2 6 7 5
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Flanell-ágjtakariík.

1 _ 1 1 7 = °:4 f i n o m  k e t t ő s  m i n t a

r a j z z a l F 5 —

1 — 1 3 6 = 7|4 f in . k e t t .  in . r a j z z a l F 6 5 0
1 — 1 3 6 = 7 „ i g e n  f i n . „ „ FF 8 5 0

1 — — g y e n n .  f l a n e l ) - t a k a r ó

f i u o m F 3 —

1 — —  1 u g y a n a z  i g e n  f i n o m  | FF 4 —

C sikó s  f u t ó  s ző n y e g e k . 60  c e n t im é te r  szé lességű , 
m é te r je  3 0  k r .  1 f r t  8 0  k r ig , to v á b b á  : V irá g o s  
fu tó - s z ő n y e g e k  70  c e n t im é te r  szé lességű , m é te r je  

SO k r .,  1 f r t .  60  k r ig ., u y y  m in d e n n e m ű  
s ző n y e g e k  s zo b a b e ln izá so k ra , á g y  elé. Z o n g o r a -é s  
á g y -  f a l -  s ző n y e g e k  d a r a b ja  1 f r t .  50  kr . 1 f r t  SO 
k r .  2  f r t ,  3  f r t ,  4  f r t .  a  le g ju tá n y o s a b b  á r a k o n .

T ö k é le te s e b b  á r je g y z é k  
k ív á n a t r a  b é rm e n tv e . '

S £  Házassági-frigyek,
a z  a l u l í r o t t  h á z a s s á g o t  k ö z v e t í t ő  i n t é z e t  á l �

t a l  a  l e g m a g a s a b b  k ö r ö k b e n  i s  g y a k o r l a t i  

ü z l e t b e r e n d e z é s  f o l y t á n  a  l e g s z i g o r ú b b  t i t k o n -  

t a r t á s  m e l l e t t  k ö z v e t í t e t n e k .  A z  e  t á r g y b a n i  

l e v e l e z é s e k  csak is f r a n c z i a ,  a n g o l  v a g y  

n é m e t  n y e l v e n  e s z k ö z ö l n i  k é r e t n e k .  A n o n y m  

é s  p o s t e - r e s t a n t e  l e v e l e k  nem v é t e t h e t n e k  

f i g y e l e m b e .  A z  i n t é z e t e t  i l l e t v e ,  e l s ő r e n d ű  

a j á n l a t o k  á l l a n a k  r e n d e l k e z é s r e .  T u d a k o �

z á s o k n á l  k ö r ü l b e l ü l  1 M a r k  (GO k r . )  l e v é l �

j e g y e k b e n  m e l l é k l e n d ő .  F i z e t é s  c s a k  is  t é n y �

l e g  t e l j e s í t e t t  s z o l g á l a t o k é r t  i g é n y e l t e t i k ,  

M a g á n c z i m  : Wohlmann J. i g a z g a t ó  B re s �
lau S c h w e r t s t r a s s e  6 . sz .  ( N é m e t o r s z á g ) .

Tiller Mór és testvére.
a nméltós. keresk. m. kir. minisztérium által 

megbízott s z á l l í t ó i n k n á l .
Budapesten, országút, Károly laktanya épületében a kö�

vetkező tárgyak utánvét mellett rendelhetők meg.
1 postatiszti vagy postatisztnői arany- 

zsinóros finom zubony 13 frt 80 krtól 15 frt 80 krig 
1 ezüst zsiuóros pedig 12 frt

60 k r t ó l ..............................................
1 finom szürke pantaló . 8—
1 a legfinomabb fajból . 11—
1 téli köpeny 24 írttól , .
1 eső köpeny csuklóval 10 frt.
1 sapka, valódi 3/o arany

zsinór és ró zsáv a l...............................  3
1 ugyanaz vitézkötéssel .
1 finom nyári tábori sapka

arany jelvénnyel...................................
1 ugyanaz ernyővel . . .
1 szabályszerű nyakravaló
1 pár arauy vagy ezüst hím�

zett posta jelvény zubony galléra . .
1 pár érez postajelvény
1 finom posztó vagy szalma

kalap urak vagy fiuk számára 1 frt 50 zrtól 
1 szabályzerü levél hordó zubony 7 frt

50 k r t ó l .................................................. 9
szürke pantaló 5 frt 20 krtól 8
sapka..................................  1

valódi ezüst-zsinórral . . . .  3
ugyanez magastetejü . . 3

szabályszerű postalegény szűr,csuklyával 18 
szabáiyszerü zubony . . 7
szabályszerű nadrág 

, kalap
, sapka

jó erős négy karimás posta sip .
„ » Három „ , , . .

sip zsinór

14 frt 25 krig
-10-•iff- V
■12 fi V
38 fi -- „
12 n fi

3 7° „
4 * 50 „

o n --
3 n 25 „

— n 40 ,

1 50 „
fi 40 „

3 « -  .

9 no

5 kilogramm jó spanyol viasz

6 
3 
1 
1

. . . .  1 

. . . .  1 

. . . .  4
1 jo erős bőrtáska levélhordók számára

6 írttól ...................................................  g
1 ugyanez nagyobb minőségben csoma�

gokra 9 í r t t ó l ....................................... lo
1 jo szerkezetű tized máiba mérleg sulyok 16 
1 jó szerkezetű levélmérleg tányérral . 3—6 
1 jó erős levélgyűjtő-szekrény postaczi-

9
9

50
80

20
10
50
30
50
50
60
40
25

50

50

krtól

merrel 7 frt 50 krtól 
1 jó erős posta czimer 7 frt 50 krtól 

12 jó minőségű tekete Írón 35 krtól .
12 jó minőségű kék Írón 55 krtól . .
12 jó minőségű vörös iróu 70 krtól .
12 jó minőségű tolltartó 25 krtól . ,

1 doboz finom aczél toll 50 krtól 
)00 hivatalos boríték czimmel . . . .
lOO ugyanaz vastag papírból ................
100 jeleutési i v .......................................
JOO pénzes levélboriték ........................
100 levél papír festett monogrammal ,
100 hozzá való boriték ................
100 levél boriték czim nélkül 36
100 látogató jegy 65 k r t ó l .......................
100 hozzá való boriték ...............................

1 nagy korsó fekete tinta . . . . . . .
1 nagy korsó finom viola tinta . . . .
1 kis üveg bárminő színű tenta . . . .
1 korsó, ‘/« kilogram fekete bélyeg festék 
1 betiizőhöz való szelencze párnával . .
1 rizsma fogalmazó papir ....................
x rizsma fehér iroda papir 2 frt 50 krtól
1 koncz jó csomagoló p a p ir ....................
1 vonalzó 10 k rtó l...................................
1 par jó erős lópokrócz I-ső számú . .
1 pár jobb fajta II-dik számú . . . .
1 pár legjobb minőségű IlI-dik számú 5 ft 
] drb fehér vagy szinesdng 1 frt 60 krtól 
1 drb vászon nadrág l frt 20 krtól . .
6 drb fehér vagy színes zsebkendő 90 krtól 
6 drb fehér vagy szines kapeza 90 krtól 
1 ing gallér vagy nyakkendő 20 kitol 
1 jó erős revolver 7 frt 50 krtól . .
1 szimpla vagy dupla pisztoly 2 írttól .
1 postatiszti kard elefánt csont marko�

lattal s arannyal kirakott tokkal
ehkez k a rd k ö tő ........................................... 5 frt — kr.
I pénzes zacskó felvágó k é s ........................ — „ 35 „
\z  említett tárgyakon kívül még megrendelhető a lehető 

legolcsóbb árak mellett, 
urak, gyermekek és hölgyek részére ruházat, 

nap és esernyők, minden háztartási szükséglet, urak és höl�
gyek részére kesztyű, jegyzék könyvek, pénzes tárc/.ák ké�
sek. ollók, méter sulyok, vas és "őzből, miuden irodai tár �
gyak és szükségletek, lámpák, i 'udenféle ajándékoknak 
alkalmazó tárgyak, úri és hölgy ny kravalok, zseb- és fali 
órák.
1 Deák Ferencz emlék é r e m .......................  -  frt 50 kr

(Csomagolás fadobozban 10 krtól 35 krig).
Teljesen felszerelt ruházat megrendeléseknél a mér�

ték p o n t o s  beküldése szükségeltetik
Az egyenruházathoz tartozó szövet zsinór gomb, 

jelvény sat. részletesen is megrendelhető, és ugyanazon 
áron számittatik amint a n. mtiliós. kir. kereak. minist, 
által meghataroztatott.

Fontos jó és gyors kiszolgáltatás iránt kezességet 
nyújtani ismert ezégünknek különös érdekében fekszik.
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1

3
4 
8 
2 
2 
4 
3 
1

12
3

15

50
54
75
85
95
60
25
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20
29
65
95
95
65
55 
35 
35 
45 
10

50
85
50
40
50
60
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95
65
50
50
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50
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Minthogy szállítási üzletünket a pártolás foly�
tán, melyben a n. é. vidéki közönség részesített nagyobbi- 
tottuk, és ezentúl nem csak a tek. hivatalbelieknek hanem 
az összes közönség szállítói leszünk, felhívjuk mély tiszte �
lettel a tek. postamester, és postatiszt urakat, nekünk e vállalat�
ban segédkezet nyújtani és az illető felektől bármi néven 
nevezendő megbízásokat, melyeket mi rögtön utánvétellel kül�
deni lógjuk, mint közbenjárók elfogadni szíveskedjenek 
Működésűkért amint az utánvételi lap hozzánk vissza 
érkezik, az utánvételi összegből hatos kamatot posta 
utalványon az illető közbenjáró ut kezeihez fogunk ju tta tn i 

T iller M ó r  és tevstére , szállitók.

Budapest, 1877. Wilckens F. C. és fia nyomása koronaherczeg-utcza 2. sz.


